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De commissie voor de Buitenlandse betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Verdrag inzake de
procedure van voorafgaande geı¨nformeerde toestem-
ming voor bepaalde gevaarlijke chemische stoffen en
pesticiden in de internationale handel en met de Bijla-
gen I tot V, aangenomen te Rotterdam op 10 septem-
ber 1998 (stuk Senaat, nr. 2-1114/1, 2001-2002),
besproken tijdens haar vergaderingen van 11 juni en
2 juli 2002.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a discuté, au cours de ses réunions du 11 juin
et du 2 juillet 2002, le projet de loi portant assenti-
ment à la Convention sur la procédure de consente-
ment préalable en connaissance de cause applicable à
certains produits chimiques et pesticides dangereux
qui font l’objet d’un commerce international et aux
Annexes I à V, adoptées à Rotterdam le 10 septembre
1998 (doc. Sénat, no 2-1114/1, 2001-2002).

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Colla, voorzitter; de heer Ceder, mevrouw de Bethune,
de heren Geens en Dedecker, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Colla, président; M. Ceder, Mme de Bethune,
MM. Geens et Dedecker, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Dallemagne, Galand, Monfils en mevrouw Pehli-
van.

2. Membres suppléants : MM. Dallemagne, Galand, Monfils et Mme Pehlivan.

3. Andere senator : mevrouw Kaçar. 3. Autre sénatrice: Mme Kaçar.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-1114 - 2001/2002: 2-1114 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE VICE-
EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU VICE-PREMIER MINISTRE ET
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

De vertegenwoordiger van de minister verwijst
naar de memorie van toelichting bij het wetsontwerp
(stuk Senaat, nr. 2-1114/1, 2001-2002).

Le représentant du ministre renvoie à l’exposé des
motifs du projet de loi (doc. Sénat, no 2-1114/1, 2001-
2002).

2. BESPREKING EN STEMMINGEN 2. DISCUSSION ET VOTES

De heer Geens vraagt hoeveel landen dit verdrag
reeds hebben geratificeerd. Een tweede vraag betreft
de exporterende bedrijven. Is er voor deze sector geen
aanpassing van de Belgische wetgeving noodzakelijk?
Zijn de betrokkenen geı¨nformeerd over de manier
waarop de richtlijnen moeten worden toegepast?
Tenslotte had spreker graag vernomen hoe men de
naleving van dit verdrag denkt te controleren. Bestaat
er een informatiesysteem, vergelijkbaar met dat van
het Federale Voedselagentschap? Het gaat hier ten-
slotte toch om gevaarlijke chemische stoffen.

M. Geens demande combien d’E´ tats ont déjà ratifié
cette convention. Sa deuxième question est relative
aux entreprises exportatrices. Ce secteur ne nécessite-
t-il pas une adaptation de la législation belge? Les
intéressés ont-ils été informés de la manière dont les
directives doivent être appliquées? Enfin, l’interve-
nant voudrait qu’on lui dise comment l’on entend
contrôler le respect de cette convention. Existe-t-il un
système informatique, comparable à celui dont
dispose l’Agence fédérale pour la sécurité alimen-
taire? C’est en fin de compte de produits chimiques
dangereux qu’il s’agit en l’occurrence.

De vertegenwoordiger van de minister verklaart
dat het verdrag op dit ogenblik door 22 landen werd
geratificeerd. Het verdrag treedt in werking nadat
50 landen dat hebben gedaan. Het verdrag kadert in
de Europese regelgeving, met dien verstande dat alle
lidstaten van de Europese Unie het verdrag moeten
ratificeren, waarna de Unie het eveneens zal ratifice-
ren. Daarna zal er een Europese reglementering
worden uitgewerkt die van toepassing zal zijn op alle
Europese exporterende bedrijven.

Le représentant du ministre déclare que la conven-
tion a été ratifiée par vingt-deux E´ tats à ce jour. Elle
entrera en vigueur dès que cinquante E´ tats l’auront
ratifiée. La convention s’inscrit dans la réglementa-
tion européenne, étant entendu que tous les E´ tats
membres de l’Union européenne sont tenus de la rati-
fier, avant que l’Union ne la ratifie également.
Ensuite, on élaborera une réglementation européenne
qui s’appliquera à l’ensemble des entreprises exporta-
trices européennes.

Wat de controle op de naleving van het verdrag
betreft, verklaart de vertegenwoordiger van de minis-
ter dat er een voorlopig secretariaat werd opgericht in
de schoot van de Voedsel- en Landbouworganisatie
van de Verenigde Naties (FAO). Dit secretariaat zal
operationeel worden na de inwerkingtreding van het
verdrag.

En ce qui concerne le controˆle du respect de la
convention, le représentant du ministre déclare qu’un
secrétariat provisoire a été créé au sein de
l’Organisation des Nations unies pour l’alimentation
et l’agriculture (FAO). Ce secrétariat deviendra
opérationnel après l’entrée en vigueur de la conven-
tion.

Het verdrag heeft vooral de bescherming van de
ontwikkelingslanden als oogmerk. De uitvoerende
landen hebben bijgevolg op het vlak van de controle
een bijzondere verantwoordelijkheid. De gevaarlijke
chemische stoffen zijn gekend en de controle op de
uitvoer ervan is relatief eenvoudig.

Celle-ci vise surtout à protéger les pays en dévelop-
pement. Les pays exportateurs ont par conséquent
une responsabilité particulière en ce qui concerne le
contrôle. Les produits chimiques dangereux sont
connus et il est relativement aisé d’en controˆler
l’exportation.
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De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 8 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l’unanimité des 8 membres
présents.

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
9 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA. Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-1114/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-1114/1 - 2001/2002)

60.479 — E. Guyot, n. v., Brussel


